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Návrh
ZÁKON
z [deň]. [mesiac] [rok],
ktorým sa mení zákon o organizácii niektorých poľnohospodárskych trhov a zákon o boji proti podvodnému využívaniu zmluvných výhod pri obchodovaní s poľnohospodárskymi a potravinárskymi výrobkami[footnoteRef:1]) [1: )	Toto nariadenie bolo oznámené Európskej komisii dňa … pod č. …, podľa § 4 nariadenia Rady ministrov z 23. decembra 2002 o spôsobe fungovania vnútroštátneho systému oznamovania noriem a právnych aktov [Zbierka zákonov (Dziennik Ustaw), položka 2039 a z roku 2004, položka 597], ktorým sa vykonávajú ustanovenia smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1535 z 9. septembra 2015, ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických predpisov a pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej spoločnosti (Ú. v. EÚ L 241 zo 17.9.2015, s. 1).] 

Článok 1 Zákon z 11. marca 2004 o organizácii niektorých poľnohospodárskych trhov (Zbierka zákonov z roku 2018, pol. 945) sa mení takto:
1)	v článku 38q:
a)	odsek 1 sa nahrádza takto:
„1. Každé dodanie poľnohospodárskych výrobkov, ktoré patria k odvetviam uvedeným v článku 1 ods. 2 písm. a) nariadenia č. 1308/2013, písm. c) uvedeného nariadenia výhradne v súvislosti s cukrovou repou, písm. f), h), i), n), o) uvedeného nariadenia, písm. p) uvedeného nariadenia výhradne v súvislosti so surovým mliekom, písm. q), r), s) a t) uvedeného nariadenia a písm. x) uvedeného nariadenia výhradne v súvislosti so zemiakmi, repkou a okrúhlicou, s výnimkou priameho dodania a poľnohospodárskeho maloobchodu v zmysle zákona z 25. augusta 2006 o bezpečnosti potravín a krmív (Zbierka zákonov z roku 2018, položka 1541, v znení zmien[footnoteRef:2])) a priameho predaja v zmysle zákona zo 16. decembra 2005 o produktoch živočíšneho pôvodu (Zbierka zákonov z roku 2019, položka 824) zo strany výrobcu, ktorý je poľnohospodárom v zmysle článku 4 ods. 1 písm. a) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1307/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa ustanovujú pravidlá priamych platieb pre poľnohospodárov na základe režimov podpory v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 637/2008 a nariadenie Rady (ES) č. 73/2009 (Ú. v. EÚ L 347 z 20.12.2013, s. 608, v znení zmien[footnoteRef:3])), ktorého podnik sa nachádza na území Poľskej republiky, pre prvého nákupcu, ktorý je spracovateľom alebo distribútorom, ktorý neposkytuje tieto poľnohospodárske výrobky priamo konečnému spotrebiteľovi, ďalej len „distribútor“, alebo sprostredkovateľom, ktorý neposkytuje tieto poľnohospodárske výrobky priamo konečnému spotrebiteľovi, ďalej len „sprostredkovateľ“, si vyžaduje uzavretie zmluvy na jednu alebo viacero dodávok, ktoré spĺňajú požiadavky stanovené v: [2: )	Zmeny konsolidovaného znenia uvedeného zákona boli oznámené v Zbierke zákonov z roku 2018, položky 1669, 2136, 2227, 2242, 2244 a 2245.]  [3: )	Zmeny nariadenia boli oznámené v Ú. v. EÚ L 347 z 20.12.2013, s. 865, Ú. v. EÚ L 181 z 20.6.2014, s. 1, Ú. v. EÚ L 280 z 24.9.2014, s. 1, Ú. v. EÚ L 281 z 25.9.2014, s. 1, Ú. v. EÚ L 367 z 23.12.2014, s. 16, Ú. v. EÚ L 135 z 2.6.2015, s. 8, Ú. v. EÚ L 28 z 4.2.2016, s. 8, Ú. v. EÚ L 130 z 19.5.2016, s. 16, Ú. v. EÚ L 167 z 30.6.2017, s. 1, Ú. v. EÚ L 350 z 29.12.2017, s. 15, Ú. v. EÚ L 30 z 2.2.2018, s. 6, Ú. v. EÚ L 16 z 18.1.2019, s. 1 a Ú. v. EÚ L 53 z 22.2.2019, s. 14.] 

1)	článku 125 a v prílohe X k nariadeniu č. 1308/2013 – v prípade poľnohospodárskych výrobkov, ktoré patria do sektora uvedeného v článku 1 ods. 2 písm. c) nariadenia č. 1308/2013 výhradne v súvislosti s cukrovou repou;
2)	článku 148 ods. 2 nariadenia č. 1308/2013 – v prípade poľnohospodárskych výrobkov, ktoré patria do sektoru uvedeného v článku 1 ods. 2 písm. p) nariadenia č. 1308/2013 výhradne v súvislosti so surovým mliekom;
3)	článku 168 ods. 4 a 6 nariadenia č. 1308/2013 – v prípade poľnohospodárskych výrobkov, ktoré patria do sektorov uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a), f), h), i), n), o), q), r), s) a t) nariadenia č. 1308/2013 a písm. x) nariadenia č. 1308/2013 výhradne v súvislosti so zemiakmi, repkou a okrúhlicou.“,
b)	v odseku 1a sa slová „príloh X a XI“ nahrádzajú slovami „prílohy X“,
c)	v odseku 1b:
–	bod 2 sa zrušuje,
–	v spoločnej časti vymenovania sa slová „článok 125 alebo článok 127 nariadenia č. 1308/2013 a prípadne v prílohe X alebo XI“ nahrádzajú slovami „článok 125 nariadenia č. 1308/2013 a prípadne v prílohe X“,
d)	za odsek 1b sa vkladá nasledujúci odsek 1ba:
„1ba. Ustanovenia odseku 1 sa neuplatňujú, ak výrobca uvedený v odseku 1 predáva poľnohospodárske výrobky prostredníctvom komoditnej burzy v zmysle ustanovení o komoditnej burze, prostredníctvom systému obchodovania s finančnými nástrojmi v zmysle ustanovení o obchodovaní s finančnými nástrojmi, alebo v priestoroch agropotravinových veľkoobchodných trhov, ktoré prevádzkujú obchodné spoločnosti, ktorý hlavná činnosť pozostáva z prenájmu nehnuteľností pre agropotravinový veľkoobchod a správa týchto nehnuteľností.“,
e)	odsek 1c sa nahrádza takto:
„1c. Zmluvu uvedenú v odseku 1 si majú výrobca a kupujúci uvedení v odseku 1 uchovávať počas dvoch rokov od konca roka, v ktorom sa zrealizovala posledná dodávka v rámci tejto zmluvy.“,
f)	odsek 4 sa nahrádza takto:
„4. Minister zodpovedný za poľnohospodárske trhy môže formou nariadenia vymedziť:
1)	minimálne trvanie zmluvy uvedenej v odseku 1 alebo
2)	minimálne obdobie medzi uzatvorením zmluvy uvedenej v odseku 1 a dodaním poľnohospodárskych výrobkov, alebo
3)	dátum uzatvorenia zmluvy uvedenej v odseku 1
– pokiaľ ide o poľnohospodárske výrobky vybrané zo zoznamu poľnohospodárskych výrobkov, ktoré patria do sektorov uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) nariadenia č. 1308/2013, písm. c) uvedeného nariadenia, výhradne v súvislosti s cukrovou repou, písm. f), h), i), n), o) uvedeného nariadenia, písm. p) uvedeného nariadenia, výhradne v súvislosti so surovým mliekom, písm. q), r), s), t) uvedeného nariadenia a písm. x) uvedeného nariadenia, výhradne v súvislosti so zemiakmi, repkou a okrúhlicou, pri zohľadnení zabezpečenia riadneho fungovania jednotného trhu v rámci týchto sektorov.“,
g)	dopĺňa sa tento odsek 5:
„5. Ak podľa odseku 4 minister zodpovedný za poľnohospodárske trhy stanoví ustanovenia, ktorými sa stanovuje minimálne obdobie medzi uzatvorením zmluvy uvedenej v odseku 1 a dodaním poľnohospodárskych výrobkov, ktoré patria do sektorov uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a) nariadenia č. 1308/2013, písm. c) uvedeného nariadenia, výhradne v súvislosti s cukrovou repou, písm. f), h), i), n), o) uvedeného nariadenia, písm. p) uvedeného nariadenia, výhradne v súvislosti so surovým mliekom, písm. q), r), s), t) uvedeného nariadenia a písm. x) uvedeného nariadenia, výhradne v súvislosti so zemiakmi, repkou a okrúhlicou, alebo dátum uzatvorenia zmluvy uvedenej v odseku 1, ustanovenia vydané podľa odseku 4 sa neuplatňujú, ak sa príslušne uplatňuje článok 148 ods. 4 bod 3 alebo článok 168 ods. 6 bod 3 nariadenia č. 1308/2013.“;
2)	v článku 40i: 
a)	v odseku 1 sa slovo „distribútor“ nahrádza slovami „distribútor alebo sprostredkovateľ“,
b)	v odseku 1a sa slová „distribútor zakúpi, napriek ustanoveniam článku 38q ods. 1 alebo 1a“ nahrádzajú slovami „distribútor alebo sprostredkovateľ zakúpi, napriek ustanoveniam článku 38q ods. 1“,
c)	odseky 1b a 1c sa nahrádzajú takto:
„1b. Prvý spracovateľ alebo distribútor alebo sprostredkovateľ, ktorý napriek ustanoveniam článku 38q ods. 1 zakúpi poľnohospodárske výrobky, ktoré patria do sektorov uvedených v článku 38q ods. 1, na základe zmluvy, ktorá nespĺňa požiadavky stanovené v:
1)	článku 148 ods. 2 písm. a) a c) bode i) nariadenia č. 1308/2013 – v prípade poľnohospodárskych výrobkov, ktoré patria do sektora uvedeného v článku 1 ods. 2 písm. p) nariadenia č. 1308/2013 výhradne v súvislosti so surovým mliekom,
2)	článku 168 ods. 4 písm. a) a c) bode i) nariadenia č. 1308/2013 – v prípade poľnohospodárskych výrobkov, ktoré patria do sektorov uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a), f), h), i), n), o), q), r), s) a t) nariadenia č. 1308/2013 a písm. x) nariadenia č. 1308/2013 výhradne v súvislosti so zemiakmi, repkou a okrúhlicou, 
– podlieha finančnej sankcii vo výške 4 % z platby v zmysle článku 29a ods. 1 zákona z 11. marca 2004 o dani z pridanej hodnoty za výrobky zakúpené v dôsledku takejto zmluvy – za každú nesplnenú požiadavku.
1c. Prvý spracovateľ alebo distribútor alebo sprostredkovateľ, ktorý napriek ustanoveniam článku 38q ods. 1 zakúpi poľnohospodárske výrobky, ktoré patria do sektorov uvedených v článku 38q ods. 1 na základe zmluvy, ktorá nespĺňa požiadavky stanovené v článku 125 nariadenia č. 1308/2013 a v prílohe X k nariadeniu č. 1308/2013, s výnimkou požiadavky stanovenej v pododseku I bode 1 tejto prílohy – v prípade poľnohospodárskych výrobkov, ktoré partia do sektora uvedeného v článku 1 ods. 2 písm. c) nariadenia č. 1308/2013, výhradne v súvislosti s cukrovou repou, podlieha finančnej sankcii vo výške 8 % z platby v zmysle článku 29a ods. 1 zákona z 11. marca 2004 o dani z pridanej hodnoty za výrobky zakúpené v dôsledku takejto zmluvy.“,
d)	za odsek 1c sa vkladajú tieto odseky 1ca až 1cc:
„1ca. Výrobca, ktorý je poľnohospodárom v zmysle článku 4 ods. 1 písm. a) nariadenia Európskeho parlamentu a rady (EÚ) č. 1307/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa ustanovujú pravidlá priamych platieb pre poľnohospodárov na základe režimov podpory v rámci spoločnej poľnohospodárskej politiky a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 637/2008 a nariadenie Rady (ES) č. 73/2009, ktorý disponuje poľnohospodárskymi výrobkami, ktoré patria do sektorov uvedených v článku 38q ods. 1 napriek ustanoveniam v článku 38q ods. 1 alebo 1a, bez písomnej zmluvy alebo bez zmluvy zostavenej v dokumentovej alebo elektronickej forme, podlieha finančnej sankcii vo výške 10 % z platby v zmysle článku 29a ods. 1 zákona z 11. marca 2004 o dani z pridanej hodnoty za výrobky, ktorými disponuje bez písomnej zmluvy alebo bez zmluvy v dokumentovej alebo elektronickej forme.
1cb. Osoba, ktorá nedodrží minimálne trvanie zmluvy uvedenej v článku 38q ods. 1 alebo minimálne obdobie medzi uzavretím zmluvy a dodaním poľnohospodárskych výrobkov, ak sú dané obdobia stanovené v ustanoveniach podľa článku 38q ods. 4 bodu 1 alebo 2, podlieha finančnej sankcii vo výške 10 % z platby v zmysle článku 29a ods. 1 zákona z 11. marca 2004 o dani z pridanej hodnoty za výrobky nadobudnuté alebo zakúpené na základe uvedenej zmluvy, za nedodržanie každého z týchto období.
1cc. Osoba, ktorá nedodrží termín uvedený v článku 38q ods. 3 alebo dátum uzatvorenia zmluvy uvedený v článku 38q ods. 1, ak je daná lehota stanovená v ustanoveniach podľa článku 38q ods. 4 bodu 3, podlieha finančnej sankcii vo výške 0,5 % z platby v zmysle článku 29a ods. 1 zákona z 11. marca 2004 o dani z pridanej hodnoty za výrobky nadobudnuté alebo zakúpené na základe uvedenej zmluvy, za každý deň nedodržania termínu, ale najviac do výšky 15 % z tejto platby.“,
e)	odsek 1d sa nahrádza takto:
„1d. Ak zmluva uvedená v článku 38q ods. 1 nespĺňa viac ako jednu z podmienok uvedených v odsekoch 1a a 1b, finančné sankcie sú kumulatívne, ale celková sankcia nesmie presiahnuť 8 % z platby v zmysle článku 29a ods. 1 zákona z 11. marca 2004 o dani z pridanej hodnoty za výrobky zakúpené v dôsledku takejto zmluvy.“,
3)	za článok 40i sa vkladá tento článok 40ia:
„Článok 40ia. Osoba, ktorá nedodrží dohody, rozhodnutia alebo postupy dohodnuté v rámci uznanej medziodvetvovej organizácie, ak tieto dohody, rozhodnutia alebo postupy boli zavedené do ustanovení vydaných podľa článku 38o ods. 3, podlieha finančnej sankcii vo výške 5 000 PLN, ak sa však tieto dohody, rozhodnutia alebo postupy nedodržia pri zostavovaní štandardných zmlúv uvedených v článku 164 ods. 4 písm. c) nariadenia č. 1308/2013 – finančná sankcia je vo výške 8 % z platby v zmysle článku 29a ods. 1 zákona z 11. marca 2004 o dani z pridanej hodnoty za výrobky nadobudnuté alebo zakúpené na základe konkrétnej zmluvy.“;
4)	v článku 40j sa odsek 1 nahrádza takto:
„1. Finančné sankcie uvedené v:
1)	článku 40i ods. 1 – 1cc a článku 40ia,
2)	článku 8 nariadenia 2017/40 s ohľadom na podporu uvedenú v článku 38u ods. 1 bode 2
– ukladá formou správneho rozhodnutia riaditeľ regionálneho oddelenia národného centra príslušného podľa miesta sídla alebo trvalej adresy výrobcu, kupujúceho alebo žiadateľa.“
Článok 2 Zákon z 15. decembra 2016 o boji proti podvodnému využívaniu zmluvných výhod pri obchodovaní s poľnohospodárskymi a potravinárskymi výrobkami (Zbierka zákonov z roku 2019, pol. 517) sa mení takto:
1)	článok 2 sa nahrádza takto:
„Článok 2. Zákon sa uplatňuje na zmluvy na kúpu poľnohospodárskych alebo potravinárskych výrobkov, ďalej len „zmluvy“, s výnimkou priameho dodania a poľnohospodárskeho maloobchodu v zmysle zákona z 25. augusta 2006 o bezpečnosti potravín a krmív (Zbierka zákonov z roku 2018, položka 1541, v znení zmien2)) a priameho predaja v zmysle zákona zo 16. decembra 2005 o produktoch živočíšneho pôvodu (Zbierka zákonov z roku 2019, položka 824), ktoré boli uzatvorené medzi kupujúcimi týchto výrobkov a ich dodávateľmi.“;
2)	v článku 3 ods. 2:
a)	písmeno b) sa zrušuje,
b)	v písmene c) sa bodka nahrádza čiarkou a vkladajú sa písmená d) a e):
„d)	uznanej organizácie výrobcov v zmysle ustanovení o organizácii niektorých poľnohospodárskych trhov predávajúcich poľnohospodárske alebo potravinárske výrobky organizácii, ktorej sú členom,
e)	uznanej organizácie výrobcov v zmysle ustanovení o organizácii trhu s mliekom a mliečnymi výrobkami predávajúceho poľnohospodárske alebo potravinárske výrobky organizácii, ktorej sú členom;“,
c)	dopĺňa sa tento bod 3:
„3)	dodávateľ predáva poľnohospodárske alebo potravinárske výrobky prostredníctvom komoditnej burzy v zmysle ustanovení o komoditnej burze alebo prostredníctvom systému obchodovania s finančnými nástrojmi v zmysle ustanovení o obchodovaní s finančnými nástrojmi.“;
3)	v článku 5 sa bod 3 nahrádza takto:
„3)	poľnohospodársky alebo potravinársky výrobok – výrobok uvedený v prílohe I k Zmluve o fungovaní Európskej únie alebo výrobok neuvedený v tejto prílohe, ale spracovaný s cieľom konzumácie s použitím výrobkov uvedených v tejto prílohe;“;
4)	v článku 7:
a)	v odseku 2 sa za slovo „napriek“ vkladajú slová „ustanoveniam o boji proti podvodnému využívaniu zmluvných výhod pri obchodovaní s poľnohospodárskymi a potravinárskymi výrobkami alebo“,
b)	v odseku 3 bode 4 sa bodka nahrádza bodkočiarkou a dopĺňa sa tento bod 5:
„5)	zakúpenie poľnohospodárskeho alebo potravinárskeho výrobku vyrobeného na území Poľskej republiky, ktorý je uvedený v prílohe I k Zmluve o fungovaní Európskej únie, ďalej v tejto kapitole len „výrobok“, alebo podkategórie výrobku, pre ktorý sa stanovila referenčná cena nižšia ako táto cena, kupujúcim, ktorý zakúpil tento výrobok alebo podkategóriu výrobkov priamo od dodávateľa, ktorý tento výrobok alebo podkategóriu výrobkov vyrobil, alebo od:
a)	družstiev týchto dodávateľov,
b)	zoskupení poľnohospodárskych výrobcov v zmysle ustanovení o zoskupeniach poľnohospodárskych výrobcov a ich združeniach,
c)	uznaných organizácií producentov ovocia a zeleniny v zmysle ustanovení o organizácii trhov s ovocím a zeleninou a trhu s chmeľom,
d)	uznaných organizácií výrobcov v zmysle ustanovení o organizácii niektorých poľnohospodárskych trhov,
e)	uznaných organizácií výrobcov v zmysle ustanovení o organizácii trhu s mliekom a mliečnymi výrobkami.“;
5)	za článok 7 sa vkladá tento článok 7a:
„Článok 7a. 1. Referenčnú cenu konkrétneho výrobku a konkrétnej kategórie výrobkov stanoví minister zodpovedný za poľnohospodárske trhy do 31. marca každého roku za obdobie od 1. apríla daného roku do 31. marca nasledujúceho roku podľa nasledujúceho vzorca:



kde:
C —	je referenčná cena príslušného výrobku alebo podkategórie výrobku v PLN za kilogram,
kn-1 —	predstavuje priemerné náklady na výrobu príslušného výrobku alebo podkategórie výrobku v obchodnom podniku bez nákladov práce, ktoré vznikli v roku predchádzajúcom danému roku, v PLN za hektár,
kn-2 —	predstavuje priemerné náklady na výrobu príslušného výrobku alebo podkategórie výrobku v obchodnom podniku bez nákladov práce, ktoré vznikli v druhom roku predchádzajúcom danému roku, v PLN za hektár,
kn-3 —	predstavuje priemerné náklady na výrobu príslušného výrobku alebo podkategórie výrobku v obchodnom podniku bez nákladov práce, ktoré vznikli v treťom roku predchádzajúcom danému roku, v PLN za hektár,
pn-1 —	predstavuje priemerný výnos z príslušného výrobku alebo podkategórie výrobku v obchodnom podniku v roku predchádzajúcom danému roku, v kg za hektár,
pn-2 —	predstavuje priemerný výnos z príslušného výrobku alebo podkategórie výrobku v obchodnom podniku v druhom roku predchádzajúcom danému roku, v kg za hektár,
pn-3 —	predstavuje priemerný výnos z príslušného výrobku alebo podkategórie výrobku v obchodnom podniku v treťom roku predchádzajúcom danému roku, v kg za hektár,
tn-1 —	predstavuje priemerný pracovný čas strávený výrobou príslušného výrobku alebo podkategórie výrobku v obchodnom podniku v roku predchádzajúcom danému roku, v hodinách za hektár,
tn-2 —	predstavuje priemerný pracovný čas strávený výrobou príslušného výrobku alebo podkategórie výrobku v obchodnom podniku v druhom roku predchádzajúcom danému roku, v hodinách za hektár,
tn-3 —	predstavuje priemerný pracovný čas strávený výrobou príslušného výrobku alebo podkategórie výrobku v obchodnom podniku v treťom roku predchádzajúcom danému roku, v hodinách za hektár,
gn-2 —	predstavuje náklady práce v druhom roku predchádzajúcom danému roku, v PLN za hektár,
in-1 —	označuje index zmeny odmien v priemyselnom sektore spracovania v predchádzajúcom roku v súvislosti s druhým predchádzajúcim rokom.
2. Pri stanovení referenčnej ceny:
1)	sa obchodným podnikom rozumie podnik uvedený v prvom bode článku 5 ods. 1 nariadenia Rady (ES) č. 1217/2009 z 30. novembra 2009 o vytvorení siete na zhromažďovanie účtovných údajov o príjmoch a o hospodárskej činnosti poľnohospodárskych podnikov v Európskom spoločenstve (Ú. v. EÚ L 328 z 15.12.2009, s. 27, v znení zmien[footnoteRef:4])); [4: )	Zmeny nariadenia boli oznámené v Ú. v. EÚ L 195 z 27.7.2011, s. 42, Ú. v. EÚ L 158 z 10.6.2013, s. 1, Ú. v. EÚ L 340 zo 17.12.2013, s. 1, Ú. v. EÚ L 328 z 12.12.2017, s. 1.] 

2)	sa náklady práce chápu ako priemerná odmena za prácu v obchodných podnikoch.
3. Referenčná cena konkrétneho výrobku a podkategórie výrobku sa stanoví na základe údajov získaných v dôsledku výskumu vykonaného Inštitútom ekonómie poľnohospodárstva a potravinárstva – Národným výskumným inštitútom, pričom index zmeny odmien v priemyselnom sektore spracovania v roku predchádzajúcom danému roku vo vzťahu k druhému roku predchádzajúcemu danému roku sa určí na základe uverejnených štatistických výsledkov, ktoré sa sprístupňujú alebo distribuujú v súlade s ustanoveniami o úradnej štatistike.
4. Inštitút ekonómie poľnohospodárstva a potravinárstva – Národný výskumný inštitút uverejní údaje uvedené v odseku 3 na svojej stránke na webovom sídle Bulletinu verejných informácií do 10. marca každého roku.
5. Minister zodpovedný za poľnohospodárske trhy vymedzí formou nariadenia zoznam výrobkov alebo podkategórií výrobkov, pre ktoré sa stanovuje referenčná cena, pri zohľadnení vnútroštátnej poľnohospodárskej produkcie konkrétneho výrobku a podkategórie výrobkov, ako aj spôsob, akým sa riadia a riziko podvodného využívania zmluvných výhod.
6. Minister zodpovedný za poľnohospodárske trhy oznámi formou oznámenia referenčnú cenu výrobkov a podkategórií výrobku zahrnutých do zoznamu uvedeného v odseku 5 do 31. marca každého roku.“
Článok 3 Zmluvy na dodávku poľnohospodárskych výrobkov, ktoré patria do sektorov uvedených v článku 1 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347 z 20.12.2013, s. 671, v znení zmien[footnoteRef:5])), ktoré boli uzatvorené pred dátumom nadobudnutia účinnosti tohto zákona, podliehajú ustanoveniam zákona zmeneného v článku 1 v aktuálnom znení. [5: )	Zmeny nariadenia boli oznámené v Ú. v. EÚ L 347 z 20.12.2013, s. 865, Ú. v. EÚ L 189 z 27.6.2014, s. 261, Ú. v. EÚ L 130 z 19.5.2016, s. 20, Ú. v. EÚ L 135 z 24.5.2016, s. 1, Ú. v. EÚ L 193 z 19.7.2016, s. 17, Ú. v. EÚ L 202 z 28.7.2016, s. 5, Ú. v. EÚ L 91 z 5.4.2017, s. 44, Ú. v. EÚ L 350 z 29.12.2017, s. 15, Ú. v. EÚ L 114 zo 4.5.2018, s. 39. ] 

Článok 4 V prípade konaní týkajúcich sa uloženia finančných sankcií iniciovaných podľa zákona zmeneného v článku 1 a neuzavretých formou konečného rozhodnutia do nadobudnutia účinnosti tohto zákona sa uplatňujú ustanovenia zákona zmeneného v článku 1 v aktuálnom znení.
[bookmark: _GoBack]Článok 5 V prípade zmlúv na kúpu poľnohospodárskych alebo potravinárskych výrobkov uzatvorených predo dňom vyhlásenia oznámenia uvedeného v článku 6 sa uplatňujú ustanovenia zákona zmeneného v článku 2 v aktuálnom znení.
Článok 6 V roku 2019 minister zodpovedný za poľnohospodárske trhy oznámi formou oznámenia referenčné ceny výrobkov a podkategórií výrobkov zahrnutých do zoznamu uvedeného v článku 7a ods. 5 zákona zmeneného v článku 2 v znení zavedenom týmto zákonom za obdobie od dátumu vyhlásenia tohto oznámenia do 31. marca 2020 v priebehu 14 dní od dátumu nadobudnutia účinnosti zákona.
Článok 7 Tento zákon nadobúda účinnosť 14 dní po jeho zverejnení.
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